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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour ’installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykasaHusi BbB Bpb3Ka C MHCTa/laLMATa/MOHTaXa

WHcranayunaTa/MOHTa)XbT TPAGBa fa Cce UBbLPLUBA OT NIMLEH3NpPaH
3a paboTuTe cneunanucT B CbOTBETCTBUE C NMPWIOKUMUTE
pasnopenbu.

[cs] Dllezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musf pfi dodrzenf platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég unodsifeig yia Tnv sykardotaon/ouvappoldynon
H eykatdotaon/cuvappoAdynon npémnel va paypatonolsital and
e€ouacloSoTnpéVO YIa TIG £PYACIES AUTEG TEXVIKO TPOCWITIKG, TO
onoio Ba npénel va ppovTi(el ®oTe va ThpoLvTal Ol IGXUOUCES
Slatageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib ldbi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fi] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installdldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkdkra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes el6irasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazionefil montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 860836763350 Bomomgdgdo oBlGsmszoolmzgol/dabysgolsmzols

0BLG@3305/8mbGg0 7bs obbmME0mEgL LadrBsmgdobogols sdzgdwmmo

3350R0GONO0 39ALmbswmols ogm, Bmdgoo ysbsfigol wsggoom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti $iems darbams

08.01.2020

[ivl Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka eso3os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet warden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal felges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza byé wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepiséw.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagdo/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificag6es para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuierealizate de catre un specialistautorizat
pentru lucrérile respective, respectdndu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yKa3aHWA N0 NOAKIOUEHNIO/MOHTaXy

MoaknioueHne/MOHTaX AOMKHbI BLINMOAHATL CEeLUanmncTbl,
UMeloLLMe JOMYCK K BbINOTHEHNIO TakuX paboT, npu cobniofeHnn
AENCTBYIOLUX HOPM 1 MpaBui.

[sk] DélezZité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze

Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na

vykon tychto préc, pricom musf dodrzovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlas¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e po3tovati vaZe€e propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behoérig och fack-

kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢caligmalarn sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxxnusi BKasiBkM WO[O YCTaHOBKW/MOHTaXyY

YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTh 3fjiicHIoBaTU daxiBLyi, Lo MaloTb A03BiN

Ha NPOBeAEeHHA LnX pPobiT, i3 OTPUMaHHA YNHHUX NPUNUCIB.

[zh] REFEHEFTRT

AZR S BIVFAT AR I T AR RSl A B RAH SO T 223

araaillfqus sl Lol cilliadta [ar]

Al gl Ble | e pa cJanlls Al £ san (paradic Ji (e prenilifaS A & of ang

S gaficseal 5 k0 pge i 835 [fa]

JalSan ity (pinan 5 il IS ol alatl 4y Slaa 48 (6] 48 (958 Jaww g 2l Sl gaficanal

Al pladh dda e e e 4
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Anschl-Set Weiche GB - 7747310560

E736892948.33.70

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 63017680 Waérmeschutz hydr Weiche DN25 quer | Thermal insulation hydr. header DN25  [Isolation commutateur hydraulique DN25 | Isol. term. tubo racc. idr. vert. DN25 | Protec. calor desv. hidr. DN25 transv. | Therm. isol.nw.coll. DN25 dwars
2 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
3 7 747 015 292 Uberwurfmutter G1 1/4x17 D36 |Union nut G 1 1/4"x17 D36 |Ecrou-raccord G1 1/4x17 |Dado di raccordo G1 1/4x17 | Tuerca de racor G 1 1/4'x17 D36 | Wartelmoer G1 1/4x17
4 7 747 027 606 Hydr Weiche DN25 qu geschw, Halter | Hydraulic point DN 25, crosswelded hold | Bout. mél. hydr DN25 tr soud, support | Tubo di racc. idr. vert. DN25, supporto | Desv. hidr. DN25 transv. rép., soporte | Evenw.coll. DN25 dw gelast, houder
5 7 747 027 673 Halter kpl. GB202/Weiche quer bN25 | Holder Cpl GB202 |supp. cpl. GB202/bout. mél. transv. DN25 |Supp. cpl. GB202/Tubo gomito trasv. DN25 | Sop. completo GB202/desv. transv. DN25 | Houder cpl. GB202/evenw.coll dw DN25
6 7 747 027 610 Rick-Rohr re Weiche GB202-15/25 | Return pipe right GB202 |Tuyau retour dr bout. mél. G8202-15/25 | Tubo itomo comp. idraulico GB202-15/25 | Tubo retorno desviacién dch. GB202-15/25 | Ret. leiding rtsnw.coll GB202-15/25
7 7 747 027 617 Vorl-Rohr re Weiche GB202-15/25 | Flow pipe right GB202 |Tuyau départ dr bout. mél. GB202-15/25 | Tubo mandata comp. idraulico GB202-15/25 | Tubo de salida desv. dch. GB202-15/25 | Aanv Idg rtsnw.coll. GB202-15/25
8 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Seal D24x30,5x2 AFM34 (1x) packed |Joint D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Guarnizione D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Junta D24x30,5x2 AFM34 (1x) | Pakking D24x30,5x2 AFM34 (1x)
9 7 747 027 621 Zwischenstiick G1x90 kpl. Connector Glx90 ELEMENT INTERMEDIAIRE G1x90 CPL. |Raccordo intermedio G1x90 compl. | Pieza intermedia G1x90 completa | Tussenstuk G1x90 kpl_

For:

08.01.2020
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Anschl-Set Weiche GB - 7747310561

E736892948.33.70

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 63017680 Waérmeschutz hydr Weiche DN25 quer | Thermal insulation hydr. header DN25  [Isolation commutateur hydraulique DN25 | Isol. term. tubo racc. idr. vert. DN25 | Protec. calor desv. hidr. DN25 transv. | Therm. isol.nw.coll. DN25 dwars
2 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
3 7 747 015 292 Uberwurfmutter G1 1/4x17 D36 |Union nut G 1 1/4"x17 D36 |Ecrou-raccord G1 1/4x17 |Dado di raccordo G1 1/4x17 | Tuerca de racor G 1 1/4"x17 D36 | Wartelmoer G1 1/4x17
4 7 747 027 606 Hydr Weiche DN25 qu geschw, Halter | Hydraulic point DN 25, crosswelded hold | Bout. mél. hydr DN25 tr soud, support | Tubo di racc. idr. vert. DN25, supporto | Desv. hidr. DN25 transv. rép., soporte | Evenw.coll. DN25 dw gelast, houder
5 7 747 027 673 Halter kpl. GB202/Weiche quer bN25 | Holder Cpl GB202 |supp. cpl. GB202/bout. mél. transv. DN25 |Supp. cpl. GB202/Tubo gomito trasv. DN25 | Sop. completo GB202/desv. transv. DN25 | Houder cpl. GB202/evenw.coll dw DN25
6 7 747 027 619 Riickl-Rohr re Weiche quer GB202-35 | Return pipe right GB202 35 | Tuyau et dr bout. mél transv. GB202-35 | Tubo rit. comp. idr. trasvers. GB202-35 | Tubo retoro desv. transv. dch. GB202-35 | Ret. Idg rtsnw.coll dw GB202-35
7 7 747 027 620 Vork-Rohr re Weiche quer GB202-35 | Flow pipe right GB202 35 |Tuyau dép. dr bout. mél. transv GB202-35 | Tubo mand. comp. idr. ras. GB202-35 | Tubo salida desv. trans. dch. GB202-35 | Aanv Idg rtsnw.coll. dw GB202-35
8 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Seal D24x30,5x2 AFM34 (1x) packed |Joint D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Guarnizione D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Junta D24x30,5x2 AFM34 (1x) | Pakking D24x30,5x2 AFM34 (1x)
9 7 747 027 622  |zwischenstiick G1%x90 kpl. |[Connector G1Y4x90 |El. interm G1%:x90 cpl. |Raccordo intermedio G1+x90 compl. - |Pieza intermedia G1%x90 completa | Tussenstuk G1%:x90 kpl.

For:

08.01.2020

6720810195
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Anschluss-Set BCS 24 - 8718594415

815/1

ﬁ

| -
L
|~

&
|

3
2
cl.s/ 1 glg/ 1 8738892907.aa.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming

1 8 718 585 153  |pichtung D32¢44x2, DVGW-zugel [sasket p2wesemm casco kinger sit.pek | JOINE D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
1 8 718 660 766 O |pichtungs-Set D32x44x2 AFM34 (5x) |Seal Set D32x44x2mm AFM34 (5 pc)  [Kit diétanchéité D32x44x2 AFM34 (5 pees | Set guarnizioni D32xd4x2 AFM34 (5 pz.) | Juego de juntas D32x44x2 AFM34 5 ud. | Afdichtingsset D32x44x2mm AFM34 (5 St)
2 8 718 594 559  |Anschiussrohr RK G11/2kpl |Pipe RK G11/2 cpl |Tube RK G11/2  |Tubo RK G11/2  |Tubo RK G1 1/2 Buis RK G1 1/2

3 8 718 594 558  |Anschiussrohr VK G112 kpl |Pipe VK G11/2 cpl | Tube VK G1 1/2 Tubo VK G1 1/2 Tubo VK G1 1/2 Buis VK G1 1/2
For:

08.01.2020
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Anschluss-Set BCS20 - 8718588478

8738892801.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
4 8718593 269 |Ricklaufrohr BCS20 |Return pipe BCS20 packed | Tube retour BC20  |Tubazione di ritorno BC20 | Tubo de retorno BC20 | Retourleiding BC20
5 8 718 575 527 0 |O-Ring 44x3 Set (5x) |O-ring 26x3 Set (5x) |JOINT TORIQUE 44x3 (5 X) |Anello di tenuta 443 Set (5x) |Anillo térico 44x3 Set (5x) |O-ring 44x3 Set (5x)
6 8 718 583 552  |Einschraubstutzen 1 1/4" kpl |Screw in socket 1 1/4 |Buse 1 1/4 Giunto Tubo de empalme |Sok
7 8 718 593 268 |Vorlaufrohr BCS20 |Flow pipe BCS20 packed |Tuyau de départ BCS20 |Tubazione di mandata BCS20 | Tubo de impulsion BCS20 |Aanvoerleiding BCS20
For:

08.01.2020
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Anschluss-Set BCS21 - 8718588479

10
P
!
4 :
o
\, ﬁ 1
13,2
@ 1
8738892802.aa.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
4 8718593 271  |Riicklaufrohr BCS21 |Return pipe BCS21 packed |tube retour BCS21 |Tubazione di ritorno BCS21 | Tubo de retorno BCS21 |Retourleiding BCS21
5 8718 584 339 |Verteiler MFV kpl |Splitter MFV cpl packed | Distributeur Distributore Boquilla de purga |Kortsluitleiding
6 8 718 593 270 |Vorlaufronr BCS21 |Flow pipe BCS21 packed | Tuyau de départ BCS21 |Tubazione di mandata BCS21 | Tubo de impulsién BCS21 | Aanvoerleiding BCS21
7 8718 583 552  |Einschraubstutzen 1 1/4" kpl |Screw in socket 1 1/4 |Buse 1 1/4 Giunto Tubo de empalme |Sok
8 8 718 575 527 0 |O-Ring 44x3 Set (5x) |O-ring 26x3 Set (5x) |JOINT TORIQUE 44x3 (5 X) |Anello di tenuta 44x3 Set (5x) | Anillo térico 44x3 Set (5x) |O-ring 44x3 Set (5x)
9 8 718 584 330 Einlegeteil G1 1/4'xG1 fiir MFV kpl [Insert G1 1/4'xG1 f MFV cpl packed | Pj@ce d'insertion Inserto Pieza de insercion in|egstuk
10 8718584 347  |Winkel G1 1/4" fiir MFV kpl |Angle G1 1/4" t MFV kol packed | EQUerre Angolare Angulo Hoeksteun
5594706 warmeschutz MFEV |themalinsuiation for MFV 10mm deep |ISOLATION 190mm MFV(> 08/1999) KAS2 | Isolamento 190mm MFV (> 08/1999) | Aislante MEFV Isolatie 190mm MFV (> 08/1999)
For:

08.01.2020
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Anschluss-Set BCS22 - 8718592529

8738892801.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
4 8718593281 |Riicklaufrohr BCS22 |Return pipe BCS22 packed| Tube retour BCS22 |Tubazione di ritorno BCS™ | Tubo de retorno BCS22 | Retourleiding BCS22
5 8 718 575 527 0 |O-Ring 44x3 Set (5x) |O-ring 26x3 Set (5x) |JOINT TORIQUE 44x3 (5 X) |Anello di tenuta 443 Set (5x) |Anillo térico 44x3 Set (5x) |O-ring 44x3 Set (5x)
6 8 718 583 552  |Einschraubstutzen 1 1/4" kpl |Screw in socket 1 1/4 |Buse 1 1/4 Giunto Tubo de empalme |Sok
7 8718 593 280 |Vorlaufrohr BCS22 |Flow pipe BCS22 packed |Tuyau de départ BCS22 |Tubazione di mandata BCS22 | Tubo de impulsion BCS22 | Aanvoerleiding BCS22
For:

08.01.2020

10
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Anschluss-Set KAS1 G - 5354874

Kein Bild vorhanden

No picture available

ET20904170_00

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
5354929 Bogen 95x101 G1 1/4" /A f KAS1 kpl |Bend 95x101mm G1 1/4" /AKAS 1 |COUDE 95x101mm G1 1/4" KAS 1 |Curva 95x101mm G1 1/4" /A KAS 1 |arco 95x101mm G1 1/4" /A KAS 1 |bocht 95x101mm G1 1/4" I/A KAS 1
5354986 Doppelnippel G1"xG1 1/4" |Double nipple G1xG1 1/4 |RALLONGE G1 1/4"-G1" |Nipples doppio G1xG1 1/4
63027029 Vorlauf/Riickl-Rohr2 KAS 1 G134 | Flow/return pipe 2 KAS 1 G134 |Tube départiretour 2 compl. KAS 1 G134  |Tubo di mandatalritorno 2 KAS 1 G134
63027035 Vorlauf/Riickl-Rohrl KAS 1 G134 |Flow/return pipe 1 KAS 1 G134 |Tube départretour 1 compl. KAS 1 G134 | Tubo di mandatafritorno 1 KAS 1 G134
63027039 Riicklaufrohrl KAS 1 G134 |Return pipe 1 KAS 1 G134 |Tube retour 1 compl. KAS 1 G134 | Tubo diritorno 1 completo KAS 1 G134
8 718 575 526 0 |O-Ring 35x3 Set (5x) |O-ring 35x3 Set (5x) |Joint torique 35x3 Set (5x) |Anello di tenuta 35x3 Set (5x) |Anillo térico 35x3 Set (5x) |O-ring 35x3 Set (5x)
8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
For:

08.01.2020
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BCS 25 rechts Anbau - 8718599391

8738892802.ab.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
4 8718593 271  |Riicklaufrohr BCS21 |Return pipe BCS21 packed |tube retour BCS21 |Tubazione di ritorno BCS21 | Tubo de retorno BCS21 |Retourleiding BCS21
5 8718 584 339 |Verteiler MFV kpl |Splitter MFV cpl packed | Distributeur Distributore Boquilla de purga |Kortsluitleiding
6 8 718 593 270 |Vorlaufronr BCS21 |Flow pipe BCS21 packed | Tuyau de départ BCS21 |Tubazione di mandata BCS21 | Tubo de impulsién BCS21 | Aanvoerleiding BCS21
7 8718 583 552  |Einschraubstutzen 1 1/4" kpl |Screw in socket 1 1/4 |Buse 1 1/4 Giunto Tubo de empalme |Sok
8 8 718 575 527 0 |O-Ring 44x3 Set (5x) |O-ring 26x3 Set (5x) |JOINT TORIQUE 44x3 (5 X) |Anello di tenuta 44x3 Set (5x) | Anillo térico 44x3 Set (5x) |O-ring 44x3 Set (5x)
9 8 718 584 330  |Einlegeteil 61 1/4’xG1 fur MFV kpl |Insert 61 143Gt MFV eplpacked | Pi€ce d'insertion | Inserto Pieza de insercion |inlegstuk
10 8718584 347  |Winkel G1 1/4" fiir MFV kpl |Angle G1 1/4" t MFV kol packed | EQUerre Angolare Angulo Hoeksteun
11 8738803 152 |warmeschutz BCS 25 |insulation BCS 25 packed |Isolation BCS 25  |Coibentazione BCS 25| Aislamiento BCS 25 |Isolatie BCS 25
5354969 Dichtungssatz O-Ring V1 | Gasket kit O-ring V1 [Kit d‘étanchéité Joint torique V1 |Set di guamizioni Aneloditenuta v | Juego de juntas V1 |Set afdichting O-ring V1
For:

08.01.2020
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Ersatzteilliste

Spare parts list
Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

BCS 26 - 8718599392

3 6720906825.ab.RS-Erg nzungsset
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5354704 Doppelnippel G1 1/4"xG1" fir ES2 kpl | Double nipple G 1 1/4"xG1"compl | Rallonge compléte G 1 1/4"-G1" N|pp|0 dopp|o Racor doble G 1 1/4"xG1"compl N|ppe|
2 7 742 000 134  |Dichtung 38x27x2mm (2x) |Gasket 38x27x2mm (2x) |Joint 38x27x2mm (2x) |Guarnizione 38x27x2mm (2x) | Junta 38x27x2mm (2x) |Pakking 38x27x2mm (2x)
3 5354706 Bogen G1 1/4" fur ES2/ES3kpl |Bend G 1 1/4" COUDE CPL G1 1/4"ES2/ES3 | Curva Tuberia acodada G 1/4 |Bocht
4 5354708 Zwischenstiick G1 1/4" fur ES2 kpl |Adatpor G 1 1/4"x264.5mm Ig. |RALLONGE BY-PAss cpL LonG 26cM | Raccordo intermedio |Adaptador G1 1/4" f ES2 | Tussenstuk
5 8 738 803 153  |warmeschutz BCS 26/27 |Insulation BCS 26/27 packed |ISOLATION BCS 26/27 EMBALLE | Coibentazione BCS 26/27 | Aislamiento BCS 26/27 |Idatie BCS 26/27
For:

08.01.2020
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

BCS 27 - 8718599393

6720906825.ac.RS-Erg nzungsset

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 7 742 000 134  |Dichtung 38x27x2mm (2x) |Gasket 38x27x2mm (2x) |Joint 38x27x2mm (2x) |Guarnizione 38x27x2mm (2x) | Junta 38x27x2mm (2x) |Pakking 38x27x2mm (2x)
2 5354706 Bogen G1 1/4" fir ES2/ES3 kpl |Bend G 1 1/4" COUDE CPL G1 1/4"ES2/ES3 | Curva Tuberia acodada G 1/4|Bocht
3 5354710 Winkel G1 1/4" fiir ES3 kpl |Angle G 1 1/4" ES3 |CoupE 61 1/4' COMPL. Es3 | Angolo Angulo G 1 1/4" ES3 |Hoeksteun
4 67902907 Zwischenstiick G1 1/4" firr ES3 |Adaptor G 1 1/4"x134.5mm Ig. |piece interméd.compl.61 14x134smm e | Raccordo intermedio |Adaptador G1 1/4" f ES3 | Tussenstuk
5 8 738 803 153  |Warmeschutz BCS 26/27 |Insulation BCS 26/27 packed |ISOLATION BCS 26/27 EMBALLE | Coibentazione BCS 26/27 | Aislamiento BCS 26/27 |ldatie BCS 26/27
For:

08.01.2020
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

Liste des pieces de rechange

BCS29 - 7736602296
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8738892907.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 7 747 031 431 Dichtungs-Set D27x38x2mm (5x) |seal set D27x38x2mm (Set 5 Pice) | JOINT D27x38X2MM (X5) |set guarnizioni D27x38:2mm (set 5 pz) |Juego de juntas D27 (5% D27x38x2mm (set 5 st)
1 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
2 8 738 804 079 Anschlussrohr RK DN25 G1 1/4 V2 |Pipe connector RK DN25 G1 1/4 V2 | Tube retour DN25 G1 1/4 V2 | Tubazione di ritorno DN25 G1 1/4 V2 [ Tubo de retorno DN25 G1 1/4 V2 |Retourleiding DN25 G1 1/4 V2
3 8 738 804 080 Anschlussrohr VK DN25 G1 1/4 V2 |Pipe connector VK DN25 G1 1/4 V2 | Tuyau de départ DN25 G1 1/4 V2 | Tubazione di mandata DN25 G11/4 V2 | Tubo de impulsion DN25 G1 1/4 V2 | Aanvoerleiding DN25 G1 1/4 V2
For:

08.01.2020
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

BCS30 - 7736602297
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8738892907.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8 718 585 153  |pichtung D32¢44x2, DVGW-zugel [sasket p2wesemm casco kinger sit.pek | JOINE D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
1 8 718 660 766 O |pichtungs-Set D32x44x2 AFM34 (5x) |Seal Set D32x44x2mm AFM34 (5 pc)  [Kit diétanchéité D32x44x2 AFM34 (5 pees | Set guarnizioni D32xd4x2 AFM34 (5 pz.) | Juego de juntas D32x44x2 AFM34 5 ud. | Afdichtingsset D32x44x2mm AFM34 (5 St)
2 8 738 804 081 Anschlussrohr RK G11/2 kpl V2 |Pipe connector RK G11/2 cpl V2 | Tube retour DN25 G1 1/2 V/2 | Tubazione di ritorno DN25 G1 1/2 V2 [ Tubo de retorno DN25 G1 1/2 V2 | Retourleiding DN25 G1 1/2 V2
3 8 738 804 082  |Anschlussrohr VK G11/2 kpl V2 | Pipe connector VK G11/2 cpl V2 | Tube retour DN25 G1 1/42V2 | Tubazione di ritorno DN25 G1 1/2 V2 | Tubo de retomo DN25 G1 1/2 V2 | Retourleiding DN25 G1 1/2 V2
For:

08.01.2020
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Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

BCS33 - 7736602871

8738892801.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8 718 585 153  |pichtung D32¢44x2, DVGW-zugel [sasket p2wesemm casco kinger sit.pek | JOINE D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
4 8 738 805 179  |Anschlussrohr RL 38x1,5 BCS33 |Pipe return 38x1,5 BCS33 Sp |Tuyau de raccordement Retour 38x1,58CS33 [ Tubo di raccordo Ritorno 38x1,5 BCS33 | Tuberfa de conexién Tetorno 38x1,5 BCS33 | Aansluitbuis Retour 38x1,5 BCS33
5 8 718 575 527 0 |O-Ring 44x3 Set (5x) |O-ring 26x3 Set (5x) |JOINT TORIQUE 44x3 (5 X) |Anello di tenuta 443 Set (5x) |Anillo térico 44x3 Set (5x) |O-ring 44x3 Set (5x)
6 8 738 805 177 Einschraubstutzen G11/4 zu G11/2 | Adaptor G1 1/4 to G1 1/2 sp |Raccord G1 1/4 - G1 1/2 |Raccordo filettato G1 1/4 - G1 1/2 |Racor de conexion macho 61 1/4- 6112 | Draadstuk G1 1/4 - G1 1/2
7 8738805178 Anschlussrohr VL 38x1,5 BCS33 |Pipe flow 38x1,5 BCS33 Sp |Tuyau de raccordement Départ 38x1,58CS33 | Tubo di raccordo Mandata 38x1,5 BCS33 | Tuberia de conexion Alimen. 38x1,5 BCS33 | Aansluitbuis aanvoer 38x1,5 BCS33
For:

08.01.2020
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pieces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

BSS 3 - 8718599390

8738892800.ab.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 63002822 Doppelnippel G1xG1 51lg | Double nipple G1  |Nipple double G1xG1 51Ig |Nipples doppio 61'xG1" 51mm | Racor doble G1 Dubbele nippel G1"xG1" 51mm
2 8 718 575 526 0 |O-Ring 35x3 Set (5x) |O-ring 35x3 Set (5x) |Joint torique 35x3 Set (5x) |Anello di tenuta 35x3 Set (5x) |Anillo térico 35x3 Set (5x) |O-ring 35x3 Set (5x)
3 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Seal D24x30,5x2 AFM34 (1x) packed |Joint D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Guarnizione D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Junta D24x30,5x2 AFM34 (1x) | Pakking D24x30,5x2 AFM34 (1x)
4 8 718 593 267  |Anschlussrohr BSS1 |Connector pipe BSS1 packed |Tuyau de raccordement BSS1 | Tubo di raccordo BSS1 | Tuberia de conexién BSS1 | Aansluitbuis BSS1
5 63032032 Verteiler KSS V3 | Distributor KSS V3 |Collecteur KSS V3 |Distributore KSS V3 |Distribuidor KSS V3 |Kortsluitleiding KSS V3
8 8 718 585 257  |Entifter Autom m. Absperrvent 3/8 | Air_vent automatic purging system 358" | Pot de ventilateur 3/8" |Valvola di sfiato 3/8" |Separador de aire 3/8"|Ontluchtingsdeksel 3/8"
9 8 718 585 244  |Verschlusskappe G1" |Cover G1" packed |Capuchon G1" Tappo G1" Tapa G1" Kapje G1"
10 | 8738803151 |warmeschutz BSS 3 |insulation BSS 3 packed |Isolation BSS 3 Coibentazione BSS 3 |Aislamiento BSS 3 |Isolatie BSS 3
For:

08.01.2020
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

BSS 4 - 8732900044

8738893272.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8718583178 |KSS Verteilerbalken|KSS Manifolds Collecteur KSS KSS Collettori KSS Colectores KSS Manifolds
2 8 718 583 179  |Anschlussrohr KSS 75x223 |Pipe Connection KSS 75x223 | Tuyau de raccordement KSS | Tubo di raccordo KSS | Tuberia de conexion KSS | Aansluitbuis KSS
3 7 747 016 505 Dichtung D17x24x2 AFM34 (10x) |Gasket D17x24x2 AFM34 (x10) |Joint D17x24x2 AFM34 (10x) | Guarnizione D17x24x2 AFM34 (10x) | Junta D17x24x2 AFM34 (10x) |Afdichting D17x24x2 AFM34
4 7 736 601 219 |Warmeschutz BSS4 |Insulation BSS4 packed |Isolément BSS4 Isolamento termico BSS4 | Aislamiento térmico BSS4 |Isolatie BSS4
5 8 718 585 257  |Entifter Autom m. Absperrvent 3/8 |air_vent automatic purging system 358" | POt de ventilateur 3/8" |Valvola di sfiato 3/8" | Separador de aire 3/8"|Ontluchtingsdeksel 3/8"
80805030 Logalix MembranSicherheitsV 1/2" 3,0bar | Logafix Membran-sec.val.1/2" 3,0 bar |Soupape de securite logafix 1/2 3.0 bar
81192030 Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U | Pressure gauge for closed conn., |Manometre pr install fermees 2.5 bar | Manometro 2,5bar 63mm AE D3/8"U | Man6metro 2,5bar 63mm AE D3/8"U | Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U
For:

08.01.2020
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

Liste des pieces de rechange

BSS6 - 7736602322

8738893918.aa.RO

Bestell-Nr.

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizione

Descripcion

Benaming

8718583 178

KSS Verteilerbalken

KSS Manifolds

Collecteur KSS

KSS Collettori

KSS Colectores

KSS Manifolds

8 738 804 086

Anschlussbogen BSS6 G3/4 kpl

Pipe BSS6 G3/4 cpl

Coude BSS6 G3/4

Curva BSS6 G3/4

Arco BSS6 G3/4

Bocht BSS6 G3/4

5662330

Dichtung D17x24x2, DVGW-zugel

Gasket D17x24x2mm C4400 Klinger SIL,

Joint D17x24x2mm C4400 Klinger SIL, vert

Guarnizione

Junta

Afdichting

7 747 016 505

Dichtung D17x24x2 AFM34 (10x)

Gasket D17x24x2 AFM34 (x10)

Joint D17x24x2 AFM34 (10x)

Guarnizione D17x24x2 AFM34 (10x)

Junta D17x24x2 AFM34 (10x)

Afdichting D17x24x2 AFM34

7736 601 219

Warmeschutz BSS4

Insulation BSS4 packed

Isolément BSS4

Isolamento termico BSS4

Aislamiento térmico BSS4

Isolatie BSS4

O W|W|N|EK

8 718 585 257

Entlifter Autom m. Absperrvent 3/8

Air_vent automatic purging system 3/8"

Pot de ventilateur 3/8"

Valvola di sfiato 3/8"

Separador de aire 3/8"

Ontluchtingsdeksel 3/8"

80805030

Logafix MembranSicherheitsV 1/2" 3,0bar

Logafix Membran-sec.val.1/2" 3,0 bar

Soupape de securite logafix 1/2 3.0 bar

81192030

Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U

Pressure gauge for closed conn.,

Manometre pr install fermees 2.5 bar

Manometro 2,5bar 63mm AE D3/8"U

Manémetro 2,5bar 63mm AE D3/8"U

Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U

For:

08.01.2020
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pieces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

BSS9 - 7736602870

8738892800.ab.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8 738 805 221  |Doppelnippel G1" 65lg |Pipe adapter G1" 65Ig sp
2 8 718 575 526 0 |O-Ring 35x3 Set (5x) |O-ring 35x3 Set (5x) |Joint torique 35x3 Set (5x) |Anello di tenuta 35x3 Set (5x) |Anillo térico 35x3 Set (5x) |O-ring 35x3 Set (5x)
3 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Seal D24x30,5x2 AFM34 (1x) packed |Joint D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Guarnizione D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Junta D24x30,5x2 AFM34 (1x) | Pakking D24x30,5x2 AFM34 (1x)
4 8 718 593 267  |Anschlussrohr BSS1 |Connector pipe BSS1 packed |Tuyau de raccordement BSS1 | Tubo di raccordo BSS1 |Tuberia de conexién BSS1 | Aansluitbuis BSS1
5 63037887 Verteiler KSS fir SV Rp3/4-Anschi | Distributor KSS for SV Rp3/4-comn | Distributeur Distributore Distribuidor KSS para SV 3/4 | Kortsluitleiding
8 8 718 585 257  |Entifter Autom m. Absperrvent 3/8 |air_vent automatic purging system 33 | Pot de ventilateur 3/8" |Valvola di sfiato 3/8" |Separador de aire 3/8" |Ontluchtingsdeksel 3/8"
9 8 718 585 244  |Verschlusskappe G1" |Cover G1" packed |Capuchon G1" Tappo G1" Tapa G1" Kapje G1"
10 | 8738803151 |Warmeschutz BSS 3 |Insulation BSS 3 packed |Isolation BSS 3 Coibentazione BSS 3 |Aislamiento BSS 3 |Isolatie BSS 3
For:

08.01.2020
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

FC-CS104 - 8732934900
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6721903591.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8 732 938 883 Abgassammler Kaskade DN110/DN125 | Collector drain flue gas DN110/DN125 | Collecteur de fumées DN110/DN125 | Collettore combusti DN110/DN125 |Colector de gases de escape DN110/DN125 | RGA-collector DN110/DN125
2 7 736 604 091  |K+W MUK-DK DN110 motor. |Flap K+W MUK-DK DN110 |K+W MUK-DK 110 moteur |K+W MUK-DK DN110 motore |K+W MUK-DK DN110 motor |K+W MUK-DK DN110 motor
3 8732934 869 |K+W Antrieb STA2 S3 |Engine K+W Engine STA2 S3 |K+W unité dentrainement STA2 S3 |K+W servomotore STA2 S3 |K+W accionamiento STA2 S3 |K+W aandrijving STA2 S3
4 63037866 Lippendichtung DN125 Centrotherm | Lipseal DN125 Centrotherm

For:

08.01.2020
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

FC-CS105 - 8732934849
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6721903591.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8 732 938 884 Abgassammler Kaskade DN160/DN160 | Collector drain flue gas DN160/DN160 | Collecteur de fumées DN160/DN160 | Collettore combusti DN160/DN160 |Colector de gases de escape DN160/DN160 | RGA-collector DN160/DN160
2 7 736 604 092  |K+W MUK-DK DN160 motor. |Flap K+W MUK-DK DN160 |K+W MUK-DK 160 moteur |K+W MUK-DK DN160 motore |K+W MUK-DK DN160 motor |K+W MUK-DK DN160 motor
3 8732934 869 |K+W Antrieb STA2 S3 |Engine K+W Engine STA2 S3 |K+W unité dentrainement STA2 S3 |K+W servomotore STA2 S3 |K+W accionamiento STA2 S3 |K+W aandrijving STA2 S3
4 63037867 Lippendichtung DN160 Centrotherm | Lipseal DN160 Centrotherm |J0INT ALEVRES DN160 CENTROTHERM | Guarnizione ad anello con spigolo diten | Junta DN160 Centrotherm |Lippendichting DN160 GB312/4-5
For:

08.01.2020
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

FC-CS106 - 8732934871
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6721903591.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8 732 938 885 Abgassammler Kaskade DN200/DN200 | Collector drain flue gas DN200/DN200 | Collecteur de fumées DN200/DN200 | Collettore combusti DN200/DN200 | Colector de gases de escape DN200/D200 | RGA-collector DN200/DN200
2 7 736 604 093 K+W MUK-DK DN200 motor. |Flap K+W MUK-DK DN200 |K+W MUK-DK DN200 moteur |K+W MUK-DK DN200 motore |K+W MUK-DK DN200 motor |K+W MUK-DK DN200 motor
3 8732934 869 |K+W Antrieb STA2 S3 |Engine K+W Engine STA2 S3 |K+W unité dentrainement STA2 S3 |K+W servomotore STA2 S3 |K+W accionamiento STA2 S3 |K+W aandrijving STA2 S3
4 63037868 Lippendichtung DN200 Centrotherm | Lipseal DN200 Centrotherm |JOINT A LEVRES DN200 CENTROTHERM | Guarnizione ad anello con spigolo diten | Junta DN200 Centrotherm  |Lippendichting DN200 GB312/6-7-8
For:

08.01.2020

24

6720810195




Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

Heizkreisrohrgruppe - 8718582092

&

g

3
gi»ﬂ

7 1

i/'/ s
|
ﬁ 2
«13/ 1

8738892907.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
8718583 181 Anschlussrohr RK G1 1/4" 139x217 | Connector pipe RK G1 1/4" 142x206 | Tuyau de raccordement RK | Tubo di raccordo RK | Tuberia de conexion RK | Aansluitbuis RK
8 718 583 182  |Anschiussrohr VK G1 1/4" 217x219 |Connector pipe VK G1 14" 222206 | Tuyau de raccordement VK | Tubo di raccordo VK |tuberia de conexion VK | Aansluitbuis VK
For:
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

HF-SetBC1 - 7736602869

8738894624.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 63002822 Doppelnippel G1xG1 51lg | Double nipple G1  |Nipple double G1xG1 51lg |Nipples doppio G1'xG1" 51mm | Racor doble G1 Dubbele nippel G1"xG1" 51mm
2 8 738 805 221  |Doppelnippel G1" 65Ig |Pipe adapter G1" 65lg sp
3 8738805177 Einschraubstutzen G11/4 zu G1 1/2 | Adaptor G1 1/4 to G1 1/2 sp |Raccord G1 1/4 - G1 1/2 |Raccordo filettato G1 1/4 - G1 1/2 |Racor de conexion macho G1 14-G11/2 | Draadstuk G1 1/4 - G1 1/2
4 8 718 575 527 0 |O-Ring 44x3 Set (5x) |O-ring 26x3 Set (5x) |JOINT TORIQUE 44x3 (5 X) |Anello di tenuta 44x3 Set (5x) | Anillo térico 44x3 Set (5x) |O-ring 44x3 Set (5x)
5 8 718 585 153  |pichtung D32¢44x2, DVGW-zugel [sasket p2wesemm casoo kinger sit.pek | JOINE D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
6 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Seal D24x30,5x2 AFM34 (1x) packed |Joint D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Guarnizione D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Junta D24x30,5x2 AFM34 (1x) | Pakking D24x30,5x2 AFM34 (1x)
7 8 718 575526 0 |O-Ring 35x3 Set (5x) |O-ring 35x3 Set (5x) |Joint torique 35x3 Set (5x) |Anello di tenuta 35x3 Set (5x) |Anillo térico 35x3 Set (5x) | O-ring 35x3 Set (5x)
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Kesselunterbau 110 1 - 63043865

8738890533.ab.RO

Benaming

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion
1 63043926 Vorderwand Unterbau G135 BBT |Cover base frame G135 BBT |Parete anteriore Basamento G135 BBT | Parete anteriore G135 BBT |Pared frontal G135 BBT |Voorwand G135 BBT
2 63043927 Seitenwand Unterbau G135 BBT |Side panel base frame G135 BBT | Face latérale G135 BBT |Parte aterae Basameno 135887 | Pared lateral G135 BBT | Zijwand G135 BBT
3 5236440 Geratefiiie M10x51mm (Set 4St.) |Device feet M10x51mm (Set 4 pc.) | Pied ballon m10x51mm (4x) | Piedini app. M10x51mm (4x) |Tornillos niveladores caldera/acum. (4x)  |Regelb.voetjes M10x52 (4) vr LT/LIS115
4 5947756 Flachkopfschraube ST3,9x9,5-F-H [Pan-head screw ST3,9x9,5-F-H |VIS ST3,9x9,5-F-H POUR soLIDO | \/jte ST3,9x9,5-F-H |Torillo avellanado sT3,9x9,5-F-+ | Schroef ST3,9x9,5-F-H
For:
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Kondensat-Neutralisa - 7095340

8738890865.ab.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
2 7098656 Gleitring DN40 Slip ring DN40 Anneau coulissant DN40 | Anello di tenuta DN40 |Anillo deslizante DN40 | Glijring DN40
3 7098658 Gummidichtung DN40 | Gasket DN40 Joint DN40 Guarnizione DN40 |junta DN40 Pakking DN40
4 7098660 Nachfiill-Stecksieb D40 |Refill retaining screen D40 |Filtre de remplissage D40 | Filtro per rabbocco D40 | Filter
7 747 201 279 5kg GB125BE Granular 5KG | Granulats pour neutrakon 06/b (5kg) | Granulato di neutralizzazione 5kg |Granulado de in de 5 kg 5 kg vr. Neutrakon
For:
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Kondensat-Neutralisa - 7095342

8738890541.ac.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 7098656 Gleitring DN40 Slip ring DN40 Anneau coulissant DN40 | Anello di tenuta DN40 |Anillo deslizante DN40 | Glijring DN40
2 7098658 Gummidichtung DN40 | Gasket DN40 Joint DN40 Guarnizione DN40 |junta DN40 Pakking DN40
7098660 Nachfiill-Stecksieb D40 |Refill retaining screen D40 |Filtre de remplissage D40 | Filtro per rabbocco D40 | Filter
7095362 Aktivkohle Nachfiillpack 500g |Replacement Pack For Activated | Charbon active (500 g) |Pacco dirabbocco carbone atiivo 500g | Bolasa de relleno de Carbono activo 500g | Absorptiekool navulpak 500 gr
For:
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Neutrakon 05/BGN - 8718587562

8733892675.32.R0

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming

1 7 747 007 644  |schlauch-Set DN20 (3m) verp | Tube set DN20 DN20 (3m) [Tuyau DN20 (3m) |Tubo flessibile DN20 (3m) |Manguera DN20 (3m) |Slang DN20 (3m)

2 7098656 Gleitring DN40 Slip ring DN40 Anneau coulissant DN40 |Anello di tenuta DN40 |Anillo deslizante DN40 | Glijring DN40

3 7098658 Gummidichtung DN40 | Gasket DN40 Joint DN40 Guarnizione DN40 |junta DN40 Pakking DN40

4 7 736 661 295 |Neutragranulat GN 5kg |Neutralisation granulate GN 5kg | Neutragranulat GN 5kg |Granulato di neutraiizzazione GN Skg | Granulado de neutralizacion 5kg | Neutralisatiemiddel GN 5kg
5 7095362 Aktivkohle Nachfillpack 500g |Replacement Pack For Activated | Charbon active (500 g) |Pacco dirabbocco carbone atiivo 500g | Bolasa de refleno de Carbono activo 500g | Absorptiekool navulpak 500 gr
6 7 747 022 079 Adapter fiir Zubehér verp V2 Adapter ACCESSOories |Adaptateur pour neutrakon 06/b v3 | Adattore NEUTRAKON 06/B |Cable Neutrakon 06/B para |Adapter NEUTRAKON 06/B
7 7 747 201 278 | Aktivkohle-Vorfilter |activated carbon filter oil |station de neutraiisation Neurrakon |Carbone attivato Filtro |Carbono activo para prefiltro | Filter met absorptiekool
For:
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Neutrakon 06/B - 7747201277

8733892675.32.R0

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming

1 7 747 007 644  |schlauch-Set DN20 (3m) verp | Tube set DN20 DN20 (3m) [Tuyau DN20 (3m) |Tubo flessibile DN20 (3m) |Manguera DN20 (3m) |Slang DN20 (3m)

2 7098656 Gleitring DN40 Slip ring DN40 Anneau coulissant DN40 |Anello di tenuta DN40 |Anillo deslizante DN40 | Glijring DN40

3 7098658 Gummidichtung DN40 | Gasket DN40 Joint DN40 Guarnizione DN40 |junta DN40 Pakking DN40

4 7 736 661 295 |Neutragranulat GN 5kg |Neutralisation granulate GN 5kg | Neutragranulat GN 5kg |Granulato di neutraiizzazione GN Skg | Granulado de neutralizacion 5kg | Neutralisatiemiddel GN 5kg
5 7095362 Aktivkohle Nachfillpack 500g |Replacement Pack For Activated | Charbon active (500 g) |Pacco dirabbocco carbone atiivo 500g | Bolasa de refleno de Carbono activo 500g | Absorptiekool navulpak 500 gr
6 7 747 022 079 Adapter fiir Zubehér verp V2 Adapter ACCESSOories |Adaptateur pour neutrakon 06/b v3 | Adattore NEUTRAKON 06/B |Cable Neutrakon 06/B para |Adapter NEUTRAKON 06/B
7 7 747 201 278 | Aktivkohle-Vorfilter |activated carbon filter oil |station de neutraiisation Neurrakon |Carbone attivato Filtro |Carbono activo para prefiltro | Filter met absorptiekool
For:

08.01.2020

31

6720810195



Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pieces de rechange

Lista parti di ricambio
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PWT 28 - 8718599387

6720906828.ab.RS

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8738 803 149 |Warmeschutz PWT 28 |Insulation PWT 28 packed
2 63033400 Anschluss VL/RL Sekundarkreis WT | Connection VL/RL secondary circuit WT | Raccordement VLIRL cercle secondaire WT | Connessione cinratori di calore | Conexion mpuisioniretomo secundariowT | \/erbinding Kalorimeter
3 63033399 Anschluss VL/RL Primarkreis WT kpl | Connection VL/RL primary circuit WT |Raccordement VLRL cercle primaie WT | CONNESSioNe Conexien mpuisioniretorno primario T | \/@rbinding
4 7 747 016 505 Dichtung D17x24x2 AFM34 (10x) |Gasket D17x24x2 AFM34 (x10) |Joint D17x24x2 AFM34 (10x) | Guarnizione D17x24x2 AFM34 (10x) | Junta D17x24x2 AFM34 (10x) |Afdichting D17x24x2 AFM34
5 63033397 Warmetauscher Systemtre 210x73x75 | Heat exchanger system 210x73x75 | Systéme d'échangeur 210x73x75 | Scambiatore di calore |Intercambiador 210x73x75 |\WWarmtewisselaar
6 63033824 Doppelnippel G3/4x1/2 mit O-Ring | Double nipple G3/4x1/2 m O-ring |Nipple double G3/4x1/2 avec joint N|pp|0 dopp|o Racor doble G3/4x1/2 m Nlppel
7 63011408 Verschlussstopfen-Set| Filler cap kit Bouchon de fermeture |Set coperchi Kit de tapén Afsluitingsset
8 63033401 Verteiler Sicherheitsgruppe G3/4 | Distributor safety equipment G3/4 | Distributeur groupe de sécurite G314 | Distributore Distribuidor grupo seguridad 3/4 | KO rtSIUltIeldlng
9 80370240 Membr Sicherheitsv MS 1/2"Abblas 2,5bar | Membrane safety valve MS for closed  |SOUPAPE DE SECURITE POUR KSS V1 |Valvola sicurezza, entrata 1/2" 2,5 bar | Vélvula de seguridad kit KSS 1/2 | Veiligheidsklep,ingang 1/2" 2,5 bar
10 63023626 Manometer G3/8 D50, axial 0-4bar |Pressure gauge G3/8" DSO, axial 0 -4 bar | MANOMETRE G3/8" D50 0-4 BAR GB202 | Manometro G3/8" D50, axial 0-4bar | Manémetro G3/8" D50, axial 0-4bar | Manometer 3/8" D50, 0-4 bar voor G135
11 8 735 100 227 KFE-Hahn 1/2 M Gewindedichtr PB2 ~|Valve Tap 112 Thread Seal Ring PB2 5P| Robinet de vidange 1/2" PB2 |Rubinetto di scarico 1/2" PB2  |Llave de llenado / vaciado 1/2 PB2 | Ledigingskraan 1/2" PB2
For:
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Sicherheits-Set BSS1 - 8718588001

8738892800.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 63002822 Doppelnippel G1xG1 51lg | Double nipple G1  |Nipple double G1xG1 51Ig |Nipples doppio 61'xG1" 51mm | Racor doble G1 Dubbele nippel G1"xG1" 51mm
2 8 718 575 526 0 |O-Ring 35x3 Set (5x) |O-ring 35x3 Set (5x) |Joint torique 35x3 Set (5x) |Anello di tenuta 35x3 Set (5x) |Anillo térico 35x3 Set (5x) |O-ring 35x3 Set (5x)
3 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Seal D24x30,5x2 AFM34 (1x) packed |Joint D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Guarnizione D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Junta D24x30,5x2 AFM34 (1x) | Pakking D24x30,5x2 AFM34 (1x)
4 8 718 593 267  |Anschlussrohr BSS1 |Connector pipe BSS1 packed |Tuyau de raccordement BSS1 | Tubo di raccordo BSS1 | Tuberia de conexién BSS1 | Aansluitbuis BSS1
5 63032032 Verteiler KSS V3 |Distributor KSS V3 |Collecteur KSS V3 |Distributore KSS V3 | Distribuidor KSS V3 |Kortsluitleiding KSS V3
8 8 718 585 257  |Entifter Autom m. Absperrvent 3/8 | Air_vent automatic purging system 358" | Pot de ventilateur 3/8" |Valvola di sfiato 3/8" |Separador de aire 3/8"|Ontluchtingsdeksel 3/8"
9 8 718 585 244  |Verschlusskappe G1" |Cover G1" packed |Capuchon G1" Tappo G1" Tapa G1" Kapje G1"
10 63032033 Warmeschutz Sicherheits-Set V3 | Thermal insulation safety kit v3 | Isolation KSS V3 |Isolamento KSS V3 | Aislante kit seguridad |Isolatie KSS V3
For:
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Liste des pieces de rechange

Sicherheits-Set BSS2 - 8718594444

le/ 3 8738892908.aa.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8718583 178 |KSS Verteilerbalken |KSS Manifolds Collecteur KSS KSS Collettori KSS Colectores KSS Manifolds
2 8 718 594 560  |Anschiussrohr BSS2/BSS5 G3/4 | Pipe BSS2 /BSS5 G3/4 | Tube BSS2 /BSS5 G3/4 | Tubo BSS2 /BSS5 G3/4 | Tubo BSS2 /BSS5 G3/4 |Buis BSS2 /BSS5 G3/4
3 5662330 Dichtung D17x24x2, DVGW-zugel |Gasket D17x24x2mm C4400 Kinger SIL, | Joint D17x24x2mm Ca400 Kiinger siL, vert | GUi@rnizione Junta Afdichting
3 7 747 016 505 Dichtung D17x24x2 AFM34 (10x) |Gasket D17x24x2 AFM34 (x10) |Joint D17x24x2 AFM34 (10x) | Guarnizione D17x24x2 AFM34 (10x) | Junta D17x24x2 AFM34 (10x) |Afdichting D17x24x2 AFM34
4 8 718 583 180  |warmeschutz KSS Verteilerbalken | Insulation KSS distributor |Isolation Coibentazione Aislamiento Isolatie
5 8 718 585 257  |Entifter Autom m. Absperrvent 3/8 | Air_vent automatic purging system 358" | Pot de ventilateur 3/8" |Valvola di sfiato 3/8" |Separador de aire 3/8"|Ontluchtingsdeksel 3/8"
80805030 Logafix MembranSicherheitsV 1/2" 3,0bar | Logafix Membran-sec.val.1/2" 3,0 bar | Soupape de securite logafix 1/2 3.0 bar
81192030 Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U | Pressure gauge for closed conn., |Manometre pr install fermees 2.5 bar | Manometro 2,5bar 63mm AE D3/8"U  |Manémetro 2,5bar 63mm AE D3/8"U | Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U
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Sicherheits-Set BSSS - 8732907342

8738893918.aa.RO

Descrizione

Descripcion

Benaming

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination

1 8718583 178 |KSS Verteilerbalken |KSS Manifolds Collecteur KSS KSS Collettori KSS Colectores KSS Manifolds

2 8 718 594 560  |Anschiussrohr BSS2/BSS5 G3/4 | Pipe BSS2 /BSS5 G3/4 | Tube BSS2 /BSS5 G3/4 | Tubo BSS2 /BSS5 G3/4 | Tubo BSS2 /BSS5 G3/4 |Buis BSS2 /BSS5 G3/4

3 5662330 Dichtung D17x24x2, DVGW-zugel |Gasket D17x24x2mm C4400 Kinger SIL, | Joint D17x24x2mm Ca400 Kiinger siL, vert | GUi@rnizione Junta Afdichting

3 7 747 016 505 Dichtung D17x24x2 AFM34 (10x) |Gasket D17x24x2 AFM34 (x10) |Joint D17x24x2 AFM34 (10x) | Guarnizione D17x24x2 AFM34 (10x) | Junta D17x24x2 AFM34 (10x) |Afdichting D17x24x2 AFM34

4 7 736 601 219 |Warmeschutz BSS4 |Insulation BSS4 packed |Isolément BSS4 Isolamento termico BSS4 | Aislamiento térmico BSS4 |Isolatie BSS4

5 8 718 585 257  |Entifter Autom m. Absperrvent 3/8 | Air_vent automatic purging system 358" | Pot de ventilateur 3/8" |Valvola di sfiato 3/8" |Separador de aire 3/8"|Ontluchtingsdeksel 3/8"
80805030 Logafix MembranSicherheitsV 1/2" 3,0bar ~|Logafix Membran-sec.val.1/2" 3,0 bar |Soupape de securite logafix 1/2 3.0 bar
81192030 Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U | Pressure gauge for closed conn., |Manometre pr install fermees 2.5 bar | Manometro 2,5bar 63mm AE D3/8'U | Man6metro 2,5bar 63mm AE D3/8"U | Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U
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Steckschlissel f.Ent - 80894040

Kein Bild vorhanden

No picture available

ET20904170_00

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 8 710 000 000 O |Keine Ersatzteile verfugbar |No spare parts available |Aucune piéce détachée disponible | Non disponibili parti di ricambio |No disponible como repuesto |Geen onderdeel beschikbaar
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